
едновременно. НЕ блокирайте и не покривайте отвора за ⚠Защита от батерии/акумулатори Вартунг 10.Lorsque le produit est placé dans un Ремарк:Lorsque le produit est allumé, les fonctions 

Ръководство за потребителя на AP05C 

⚠ВАЖНО
Благодарим ви, че закупихте NITECORE! 
Моля, прочетете внимателно това ръководство, преди да 
използвате продукта и следвайте инструкциите. 
Това ръководство съдържа важна информация за 
безопасност и инструкции за работа. Моля, запазете го за бъдещи справки. 

1. Използвайте продукта само по предназначение. Неправилната употреба 
на продукта може да представлява риск. 

2. Този продукт е предназначен за употреба от лица над 18 години. 
Употребата на продукта от непълнолетни лица трябва да бъде под 
наблюдение, за да се избегнат инциденти. 

3. Преди употреба проверете отворите за напомпване и изпускане на
въздух, за да се уверите, че са чисти и че въздушният поток не е
блокиран.

4. Този продукт е предназначен само за напомпване с ниско 
налягане (под 3 kPa). НЕ използвайте за напомпване с 
високо налягане.

5. НЕ използвайте продукта непрекъснато повече 
от 10 минути, за да осигурите дълготрайността
му.

6. НЕ поставяйте кърпички, коса, пластмасови фрагменти или други 
отпадъци близо до отвора за напомпване или изпускане на въздух, 
тъй като те могат да бъдат засмукани и да причинят засядане или
неизправност на продукта.

7. Избягвайте използването на продукта в среда с много прах или чакъл.
По време на напомпване или изпускане на въздух, продуктът може да
засмуче малки частици, като например прах или чакъл. НЕ
насочвайте отвора за напомпване или изпускане на въздух към 
лицето, за да избегнете нараняване. 

8. НЕ поставяйте чужди предмети (напр. жици, връзки) в отвора 
за напомпване или изпускане на въздух, за да 
предотвратите повреда на продукта. Ако по време на 
употреба възникнат някакви аномалии или неизправности,
незабавно спрете употребата на продукта. 

9. Температура на околната среда при употреба: -10℃~40℃ 
(14~104℉); Температура на съхранение: 
- 20℃~60℃ (-4~140℉) 

10. Когато продуктът е поставен в затворена или запалима 
среда, като например джоб или раница, или когато не се 

Размери 
77,2 мм x Φ26,0 мм  

(Аксесоарите не са включени) 

Тегло 23 гр ± 1 гр 
(аксесоарите и батерията не са включени) 

Инфлация / 
Дефлация 
Налягане ±2,7 кПа 

Дебит на 
въздушния поток 

200 л/мин 

Време за работа 45 мин. 

Аксесоари 
Включено Чанта за съхранение, Накрайник x 4, Адаптер 

Забележка:Батерията не е включена. Времето за работа е 
измерено с помощта на батерия NITECORE RCR123A (NL169R 
950mAh) в лабораторни условия. Данните може да се 
различават при реална употреба поради различните батерии. 

Дефлационен порт 

Бутон за захранване 

(1） 

(3） (4） 

напомпване или отвора за изпускане на въздух. 

Поддръжка 
• След употреба, съхранявайте продукта незабавно в чистата и 

суха торбичка за съхранение, за да предотвратите загуба или 
замърсяване. 

• НЕ изплаквайте продукта с течаща вода, разтворители 
или други течности, тъй като това може да причини
късо съединение или повреда.

• Ако се натрупа прах във вътрешността на отвора за напомпване или 
отвора за изпускане на въздух, почистете го внимателно със суха 
и мека четка или вентилатор. 

• Съхранявайте продукта на сухо и проветриво място.
Избягвайте продължително излагане на влажна,
високотемпературна или прашна среда. 

dass sie sauber sind und der Luftstrom nicht 

Eine unsachgemäße Verwendung der Batterie/ des 
Akkus kann zu schweren Schäden an der Batterie/ 
des Akkus oder zu Sicherheitsrisiken wie 
Verbrennung oder Explosion führen. Verwenden Sie 
die Batterie/Akku nicht, wenn die Ummantelung 
beschädigt ist oder wenn der Entladestrom nicht mit 
den Anforderungen Ihres Produkts übereinstimmt. 
Zerlegen, durchstechen, schneiden, zerdrücken, 
verbrennen oder kurzschließen Sie die Batterie/Akku
nicht. Mischen Sie keine Batterien unterschiedlicher 
Marken oder Typen. Wenn Sie Auslaufen,
ungewöhnlichen Geruch oder Verformungen 
feststellen, stellen Sie die Nutzung der Batterie/Akku
sofort ein und entsorgen Sie diese ordnungsgemäß. 
Entsorgen Sie das Gerät/die Batterien/Akku gemäß 
den geltenden lokalen Gesetzen und Vorschriften.

Батерия/Акку Инсталация/ 
Entfernen 
Отклонение:Wie in Abbildung A gezeigt, drehen
Sie die Batteriekappe in Pfeilrichtung, um die 
Batterie zu entnehmen. 
Айнсетцен:Wie in Abbildung B gezeigt, setzen Sie 
die Batterie entsprechend den
Polaritätsmarkierungen ein. Richten Sie умират 
▼ - Markierung der Batteriekappe an der 
△ -Markierung der Luftpumpe aus. Drehen Sie 
dann die Batteriekappe in Pfeilrichtung, bis 
die ▼-Markierung mit der ▲-Markierung 
übereinstimmt. 

1. Nach der Benutzung das Produkt umgehend in 
der sauberen und trockenen
Aufbewahrungstasche verstauen, um Verlust 
oder Verschmutzung zu vermeiden. 

2. Nicht das Produkt mit fließendem Wasser, 
Lösungsmitteln oder anderen Flüssigkeiten 
abspülen, da dies Kurzschlüsse oder Schäden 
verursachen kann. 

3. Wenn sich Staub im Aufblas- oder Ablassventil 
ansammelt, reinigen Sie es vorsichtig mit einer 
trockenen, weichen Bürste oder einem 
Luftgebläse. 

4. Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen
und gut belüfteten Ort auf. Vermeiden Sie eine 
längere Exposition gegenüber feuchten, heißen 
oder staubigen Umgebungen. 

Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten 

Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, 
dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese
Geräte einer vom unsortierten 

Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. 
Die Entsorgung über die Restmülltonne oder die 
gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte
Batterien oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, 
müssen diese vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt als Batterie entsorgt werden. 

environnement clos ou inflammable tel qu'une
poche ou un sac à dos, ou lorsqu'il n'est pas 
utilisé pendant une période prolongée, veuillez 
retirer la batterie afin d'éviter une activation
incidentelle et de prévenir les dommages dus à 
une fuite de la batterie. 

11. Pendant l'utilisation et le transport, évitez toute 
secousse ou choc sur le produit afin de ne pas 
l'endommager. 

12. NE PAS démonter ou modifier le produit, car 
cela l'endommagerait et rendrait la garancija
du produit invalide. Veuillez-vous référer 
à la section garantie du manuel pour des 
informations complètes sur la garantie. 

⚠Сигурност на батерията 
Une utilization inappropriée de la batterie peut 
entraîner de graves dommages ou des risques de 
sécurité tels que la combustion ou l'explosion. NE 
PAS utiliser la batterie si son enveloppe est 
endommagée ou si son courant de décharge n'est 
pas compatible avec votre produit. NE PAS démonter, 
percer, couper, écraser, incinérer ou court-circuiter la 
batterie. NE PAS mélanger des piles de marques ou
de types différents. En cas de fuite, d'odeur anormale 
ou de déformation, cessez immédiatement d'utiliser 
la batterie et mettez-la au rebut de manière 
appropriée. Jetez l'appareil/ les piles conformément 
aux lois et réglementations locales en vigueur. 

Инсталиране / Retrait de la batterie 

de gonflage et de dégonflage sont activées 
simultanément. NE PAS bloquer ni couvrir l'orifice de 
gonflage ou l'orifice de dégonflage. 

Забавление 
• Après utilisation, rangez rapidement le produit 

dans son sac de rangement propre et sec pour 
éviter de le perdre ou de le salir. 

• NE Rincez PAS le produit à l'eau courante, avec des 
solvants ou tout autre liquide, car cela pourrait 
provoquer des courts-circuits ou des dommages. 

• Si de la poussière s'accumule à l'intérieur de
l'orifice de gonflage ou de dégonflage, 
nettoyez-le délicatement à l'aide d'une brosse 
douce et sèche ou d'un souffleur d'air. 

• Conservez le produit dans un endroit sec et ventilé. 
Évitez toute exposition prolongée à l'humidité, à 
des temperatures élevées ou à des 
environnements poussiéreux. 

⚠ Мери предосторожности
1. Използвайте устройството само по неговото 

пряко назначение. Неправилното използване
може да представлява опасност. 

2. Данното устройство е предназначено за използване от възрастни на възраст от 18 години. 

В случай на актуализации, моля, вижте най-новата използва за продължителен период от време, моля, 29,1 мм / 1,15" 
Варнунген Отстъпление:Comme le montre la figure A, Използването на несъвершеннолетними допуска 

версия, налична на официалния уебсайт. 

Неправилната употреба на батерията може да доведе до 
сериозни повреди или опасности за безопасността, като 
например запалване или експлозия. НЕ използвайте батерията, 
ако опаковката ѝ е повредена или ако токът ѝ на разреждане не 
съответства на вашия продукт. НЕ разглобявайте, не 
пробивайте, не режете, не смачквайте, не изгаряйте и не 
предизвиквайте късо съединение на батерията. НЕ смесвайте 
батерии от различни марки или типове. Ако забележите теч, 
необичайна миризма или деформация, незабавно спрете 
употребата на батерията и я изхвърлете правилно. Изхвърлете 
устройството/батериите в съответствие с приложимите местни 
закони и разпоредби. 

Всички NITECORE®Продуктите са с гаранция за 
качество. Всеки DOA / дефектен продукт може да бъде 
заменен за друг чрез местен дистрибутор / търговец в 
рамките на 15 дни от покупката. След това всички 
дефектни/неизправни NITECORE продукти®Продуктите 
могат да бъдат ремонтирани безплатно в рамките на 12 
месеца от датата на покупка. След 12 месеца разходите 
за аксесоари, резервни части и доставка са за ваша 
сметка. 
Гаранцията ще бъде анулирана, ако 
1. продуктът(ите) е/са разглобен(и), 

реконструиран(и) и/или модифициран(и) от
неупълномощени лица. 

2. продуктът(ите) е/са повреден(и) поради 
неправилна употреба. 

За най-актуална информация относно NITECORE®продукти и 
услуги, моля, свържете се с местен NITECORE®

дистрибутор или изпратете имейл на service@nitecore.com . 

извадете батерията, за да избегнете случайно активиране и 
да предотвратите повреда от протичане на батерията. 

11. По време на употреба и транспортиране избягвайте вибрации или
удари върху продукта, за да предотвратите повреда. 

12. НЕ разглобявайте и не модифицирайте продукта, тъй
като това ще го повреди и ще направи гаранцията 
на продукта невалидна. Моля, вижте раздела за
гаранция в ръководството за пълна информация за 
гаранцията.

• Включени са множество дюзи, подходящи за 
различни продукти, необходими за 
напомпване/изпускане 

• Максимално въздушно налягане от 2,7 kPa и максимален дебит 
на въздушния поток от 200 л/мин 

• Съвместим с презареждаща се батерия RCR123A 
• Дизайн с един бутон за работа с една ръка 
• Черупката е изработена от издръжливи въглеродни влакна 
• Ултракомпактен, ултралек и преносим 
• Устойчив на удар от 1 метър 

Тип Номинално 
Напрежение Съвместимост 

Акумулаторна 
Литиево-йонна батерия 

RCR123A 3.6V/3.7V Y 
(Препоръчително) 

Обикновена 
Литиева 
Батерия CR123A 3V 

Y 
(Не 

Препоръчано) 

Инфлационен порт 

Адаптер 

29,1 мм / 1,15" 

32,1 мм 

/ 1,26" 

44,8 мм 

/ 1,76" 

 

29,1 мм / 1,15" 

29,1 мм / 1,15" 

Монтаж / демонтаж на батерията 
Премахване:Както е показано на Фигура А, развийте капачката 
на батерията по посока на стрелката, за да извадите батерията. 

Монтаж:Както е показано на Фигура B, поставете батерията 
според маркировките за полярност. Подравнете 
▼ маркировката на капачката на батерията с△маркировката на
въздушната помпа. След това завъртете капачката на батерията по посока
на стрелката, докато маркировката ▼ се подравни с маркировката ▲. 

Предупреждения: 

1. Уверете се, че батерията е поставена с
отрицателния полюс, обърнат към капачката на 
батерията. Продуктът няма да работи, ако
батерията е поставена неправилно.

2. Когато батерията е изтощена, спрете да
използвате продукта и сменете батерията. 

Инструкции за експлоатация 
Вкл. / Изкл. 

• Когато продуктът е изключен, натиснете двукратно бутона
за захранване, за да го включите. 

• Когато продуктът е включен, натиснете кратко бутона 
за захранване, за да го изключите.

Инфлация / Дефлация 
Инфлация:Както е показано на Фигура (1), изберете 
подходяща дюза и я прикрепете към отвора за напомпване 
чрез адаптера. След това, както е показано на Фигура (2), 
свържете я с необходимото устройство за напомпване и
включете продукта. 
Дефлация:Както е показано на Фигура (3), изберете подходяща 
дюза и я прикрепете към отвора за изпускане на въздух чрез 
адаптера. След това, както е показано на Фигура (4), свържете я 
с необходимото устройство за изпускане на въздух и включете 
продукта. 
Забележка:Когато продуктът е включен, функциите за 
напомпване и изпускане на въздух се активират 

1. Achten Sie darauf, dass die Batterie/Akku mit dem 
Minuspol zur Batteriekappe hin eingesetzt wird. 
Das Produkt funktioniert nicht, wenn die 
Batterie/Akku falsch eingelegt ist. 

1. Wenn der Batteriestand niedrig ist, stellen Sie die 
Nutzung des Produkts ein und ersetzen Sie die 
Batterie/Akku. 

Инструкции за употреба
Ан / Аус 
1. Wenn das Produkt ausgeschaltet ist, drücken 

Sie die Power-Taste zweimal, um es 
einzuschalten.

2. Wenn das Produkt eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Power-Taste kurz, um es auszuschalten. 

Ауфблазен/Увливане 
Ауфблазен:Wie in Abbildung (1) gezeigt, wählen 
Sie eine geeignete Düse aus und befestigen
Sie diese über den Adapter am Aufblasventil. 
Verbinden Sie dann, wie in Abbildung (2) gezeigt, 
das Produkt, das aufgeblasen werden soll, und 
schalten Sie das Gerät ein. 
Включете:
Wie in Abbildung (3) gezeigt, wählen Sie eine 
geeignete Düse aus und befestigen Sie diese über 
den Adapter am Ablassventil. Verbinden Sie dann, wie 
in Abbildung (4) gezeigt, das Produkt, von dem die 
Luft abgelassen werden soll, 
Хинвайс:Wenn das Produkt eingeschaltet ist, 
werden sowohl die Aufblas-als auch die 
Ablassfunktionen gleichzeitig aktiviert. Decken oder 
blockieren Sie nicht das Aufblasventil oder das 
Ablassventil. 

⚠Предупреждения 
1. N'utilisez le produit qu'aux fins pour lesquelles il 

a été conçu. Une utilization inappropriée du 
produit peut présenter des risques. 

2. Ce produit est destiné à être utilisé par des 
adultes âgés de 18 ans et plus. L'utilisation du 
produit par des mineurs doit se faire sous 
surveillance afin d'éviter les incidents. 

3. Verifier les orifices de gonflage et de dégonflage 
avant utilization pour s'assurer qu'ils sont
propres et que le flux d'air n'est pas bloqué. 

4. Този продукт е уникален по предназначение с долно 
налягане на gonflage (понижаване на 3 kPa). NE PAS 
utiliser pour un gonflage haute pression. 

5. NE PAS utiliser le produit en continu pendant plus 
de 10 minutes afin d'assurer sa longévité. 

6. NE PAS placer de mouchoirs, de cheveux, de
morceaux de plastique ou d'autres débris près de 
l'orifice de gonflage ou de dégonflage, car ils 
pourraient être aspirés et provoquer un blocage 
ou un dysfonctionnement du produit. 

7. Évitez d'utiliser le produit dans un environnement 
très poussiéreux ou contenant du gravier. 
Висулка le gonflage ou le dégonflage, le produit 
peut aspirer de petites particules telles que de la 
poussière ou des graviers. NE PAS diriger l'orifice 
de gonflage ou de dégonflage vers le visage pour 
éviter les blessures. 

8. N'insérez PAS de corps étrangers (par exemple, 
des fils, des attaches) dans l'orifice de gonflage 
ou de dégonflage afin d'éviter d'endommager le 
produit. En cas d'anomalie ou de
dysfonctionnement pendant l'utilisation, cessez 
immédiatement d'utiliser le produit. 

9. Температура на околната среда за използване: 
- 10 ℃ ~ 40 ℃ (14 ~ 104 ℉); Температура на 
съхранение: -20 ℃ ~ 60 ℃ (-4 ~ 140 ℉). 

dévissez le couvercle de la batterie dans le sens de la 
flèche pour retirer la batterie. 
Инсталация:Comme le montre la figure B, insérez 
la batterie en respectant les marques de polarité. 
Alignez le repère ▼ du couvercle de la batterie avec
le repère△de la pompe à air. Ensuite, faites tourner 
le capuchon de la batterie dans le sens de la flèche 
jusqu'à ce que le repère 
▼ s'aligne sur le repère ▲. 
Предупреждения: 
1. Assurez-vous que la batterie est insérée avec 

l'extrememité négative orientée vers le capuchon 
de la batterie. Le produit ne fonctionnera pas si la 
batterie est mal insérée. 

2. Lorsque la batterie est faible, arrêtez d'utiliser le 
produit et remplacez la batterie. 

Инструкции за употреба
Марш / Аре 
• Lorsque le produit est éteint, appuyez deux fois sur 

le bouton d'alimentation pour l'allumer. 
• Lorsque le produit est allumé, appuyez 

brièvement sur le bouton d'alimentation pour 
l'éteindre. 

Гонфлаж / дегонфлаж 
Гонфлаж:Comme le montre la figure (1), 
sélectionnez un embout adapté et fixez-le au port de 
gonflage par l'intermédiaire de l'adaptateur. Ensuite, 
comme le montre la figure (2), connectezle à l'objet à 
gonfler et allumez l'appareil.
Дегонфлаж:Comme le montre la figure (3), 
sélectionnez un embout adapté et fixez-le au port de 
dégonflage par l'intermédiaire de l'adaptateur. 
Ensuite, comme le montre la figure (4), connectezle à 
l'objet à dégonfler et allumez l'appareil.

се извършва само при преглед на избежаване на 
несчастни случаи. 3. Преди употреба проверете отворите за отвода и подаването на въздух — те трябва да бъдат чисти и не блокирани, за да въздушния поток нищо не препятства. 

4. Това устройство е предназначено само за 
накачване при ниско налягане (по-ниско от 
3 kPa). НЕ използвайте за накачване с 
високо налягане. 

5. НЕ използвайте помпата непрекъснато повече от 10 
минути за продължение на срока му. 

6. НЕ помещавайте салфетки, косми, пластмасови 
фрагменти или други предмети, които се отварят 
от отвора и подават въздух в избежаване на
тяхното затваряне и последваща поломка. 

7. Избягвайте използването на помпата в пръскащите 
или гравийните места. Във време на работа
насосът може да засасва мелки частици. 
лице НЕ насочвайте отворите на отвода и 
подавайте въздух на во избежание травма. 

8. НЕ вмъквайте странични предмети (например
проволока или стяжки) в отворите на отвода и 
подавайте въздух — това повреди насоса. При 
откриване на каквито и да било признаци на 
неизправност незабавно прекратете използването
на помпата. 

9. Допустима температура на експлоатация: от -10 ℃ до 40 ℃ (14~104 ℉); температура на 
съхранение: от -20℃ до 60℃ (-4~140℉). 

10. Ако устройството е поставено в затворено
помещение или се съхранява в местата, в
границите на които е възможно възгоранието,
например в кармане или рюкзак, а също и ако не се 
използва за известно време, извлечете елемента на 
захранване при изключване на случайно 
активиране на устройства или протекции на
акумулатора.

11. Во време на използване и транспортиране
избягвайте вибрациите и ударите при избягване на 
увреждането на устройствата. 

Благодарим ви, че закупихте NITECORE! 
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36,9 мм 

/ 1,45" 

(Френски)

(Български) 

 данни 
Инфлация 

Монтаж / демонтаж на батерията 

Предупреждение 

53,6 мм 

/ 2,11" 

А Б 

Дефлация 

(Руски)

 обслужване 

Характеристики 

Опции за батерии 
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